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Euroopa Majanduspiirkonna finantsmehhanism 2014-2021

Norra finantsmehhanism 2014-2021

LEPING

mille on sõlminud

Finantsmehhanismide Komitee ja Norra Välisministeerium

(edaspidi doonorid)

ja

[riikliku kontaktasutuse nimi],
edaspidi (riiklik kontaktasutus), 

kes esindab [abisaajariigi nimi],

(edaspidi abisaajariik),

(edaspidi ühiselt pooled)

tehnilise abi rahastamise kohta (edaspidi leping)


Peatükk 1  
Kohaldamisala, õiguslik raamistik ja terminid
Artikkel 1.1  
Kohaldamisala
Käesolev leping doonorite ja riikliku kontaktasutuse vahel sätestab poolte õigused ja kohustused seoses tehnilise abi kasutamisega EMP ja Norra finantsmehhanismide 2014–2021 (edaspidi finantsmehhanismid) raames. 

Artikkel 1.2  
Õiguslik raamistik
1. Käesolevat lepingut kohaldatakse koos järgmiste dokumentidega, mis moodustavad EMP ja Norra finantsmehhanismide 2014–2021 õigusliku raamistiku:

(a) Norra Kuningriigi ja Euroopa Liidu vaheline leping Norra finantsmehhanismi kohta aastateks 2014–2021 ja EMP finantsmehhanismi 2014–2021 kohta sõlmitud EMP lepingu protokoll 38c;

(b)
 Norra finantsmehhanismi 2014–2021 rakendusmäärus ja EMP finantsmehhanismi 2014-2021 rakendusmäärus (edaspidi rakendusmäärused); 

(c)
 Doonorriikide ja abisaajariigi vahel sõlmitud vastastikuse mõistmise memorandum Norra finantsmehhanismi 2014–2021 rakendamise kohta ja vastastikuse mõistmise memorandum EMP finantsmehhanismi 2014-2021 rakendamise kohta (edaspidi memorandumid); ja 

(d)
doonorite poolt vajadusel Rakendusmääruse kohaselt vastu võetud juhised.

2. Käesoleva lepingu ja rakendusmääruste vahelise vastuolu korral loetakse ülimuslikuks rakendusmääruseid. 

3. Käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud õiguslik raamistik on pooltele siduv. Käesoleva lepingu poole tegevust või tegevusetust, mis ei ole kooskõlas õigusliku raamistikuga, loetakse käesoleva lepingu rikkumiseks kõnealuse poole poolt. 

Artikkel 1.3  
Terminite määratlused 
Käesolevas lepingus kasutatud termineid ning selles osutatud institutsioone ja dokumente tuleb mõista nii, nagu on sätestatud rakendusmäärustes, eriti artiklis 1.6, ja käesoleva lepingu artiklis 1.2 osutatud õiguslikus raamistikus.  

Peatükk 2  
Õigused, kohustused ja eelarved
Artikkel 2.1  
Koostöö
1. Pooled võtavad kõik asjakohased ja vajalikud meetmed, et tagada käesolevast lepingust tulenevate kohustuste ja eesmärkide täitmine. 

2. Pooled on kokku leppinud, et esitavad kogu käesoleva lepingu korralikuks toimimiseks vajaliku teabe ning kohaldavad rakendusmääruses sätestatud rakenduspõhimõtteid. 
3. Pooled teavitavad teineteist viivitamata asjaoludest, mis takistavad või võivad takistada lepingu edukat täitmist.

4. Pooled kinnitavad, et takistavad käesoleva lepingu täitmisel korruptiivsete praktikate kasutamist. Lisaks kinnitavad nad, et ei võta vastu mis tahes laadi otseseid ega kaudseid pakkumisi, kingitusi, makseid või hüvesid, mida võib ja saab tõlgendada ebaseadusliku või korruptiivse tegevusena. Pooled teavitavad teineteist viivitamata asjaoludest, mis viitavad korruptsioonile või käesoleva lepinguga seotud ressursside väärkasutamisele.

Artikkel 2.2  
Poolte peamised kohustused
1. Riiklikul kontaktasutusel lasub üldine vastutus ja aruandekohustus finantsmehhanismide elluviimise eest abisaajariigis ning käesoleva lepingu täieliku ja nõuetekohase rakendamise eest. Eelkõige kohustub riiklik kontaktasutus:

(b) täitma oma kohustusi, mis on sätestatud rakendusmäärustes ja käesolevas lepingus;

(c) tagama, et sertifitseeriv asutus, auditeeriv asutus, rikkumistega tegelev asutus ja teised selle lepingu alusel toetust saavad asutused täidavad nõuetekohaselt neile rakendusmääruste ja käesoleva lepinguga pandud ülesandeid; 

(d) võtma vajalikud meetmed, et kõrvaldada käesoleva lepingu ja finantsmehhanismide üldisel täitmisel esinevad normide rikkumised, sealhulgas meetmed valesti kasutatud vahendite tagasisaamiseks;

2. Käesoleva lepingu artiklis 1.2 osutatud õiguslikus raamistikus sätestatud eeskirjade kohaselt teevad doonorid abisaajariigile kättesaadavaks rahalise toetuse (edaspidi tehniline abi), mis on mõeldud üksnes tehnilise abi abikõlblike kulude katmiseks. 

Artikkel 2.3  
Tehnilise abi toetus
1. Vastavalt rakendusmääruste artiklile 8.11.5 on tehnilise abi maksimaalne toetussumma [summa] eurot.
2. Tehnilist abi toetavad ühiselt EMP finantsmehhanism ja Norra finantsmehhanism, vastavalt lõikes 3 sätestatud eraldistele. 

3. EMP finantsmehhanismist saadav toetus tehnilise abi jaoks on [summa] eurot. Norra finantsmehhanismist saadav toetus tehnilise abi jaoks on [summa] eurot. 

Artikkel 2.4  
Eelarved
1. Riiklik kontaktasutus kasutab kogu rakendusperioodi eelarve esitamiseks doonorite antud malli vastavalt rakendusmääruste artiklile 8.11.6.

2. Kogu rakendusperioodi ja esimese kalendriaasta eelarve tuleb esitada doonoritele enne käesoleva lepingu allakirjutamist. Kogu rakendusperioodi eelarve lisatakse käesolevale lepingule.
Artikkel 2.5  
Aruandlus 
Riiklik kontaktasutus esitab finantsaruanded, aastaaruanded ja lõpparuande vastavalt rakendusmääruse 9. peatükile ning artiklitele 6.11 ja 6.12. Lõpparuanne esitatakse hiljemalt 15. novembril 2025.
Artikkel 2.6  
Lepingu ja eelarvete muutmine
1. Kui käesolevas lepingus ei ole otseselt sätestatud teisiti, on käesoleva lepingu muutmiseks tarvis doonorite eelnevat nõusolekut.

2. Tehnilise abi kogu rakendusperioodi eelarvesse on lubatud teha muudatusi ilma doonorite eelneva heakskiiduta tingimusel, et need on piirduvad järgnevaga:

(a) kumulatiivsed ümberpaigutamised eelarveridade vahel, mille suurus on väiksem kui 10% kogu tehnilise abi toetusest; ja 

(b) kumulatiivsed ümberpaigutamised institutsioonide vahel summadega, mis on väiksemad kui 10% kogu tehnilise abi toetusest.

3. Kulud, mis on tekkinud käesoleva artikli sätete rikkumise tagajärjel, ei ole abikõlblikud. 

4. Kui tekib kahtlus, kas kavandatud muudatuste läbiviimiseks on vaja doonorite luba, konsulteerib riiklik kontaktasutus enne kõnealuste muudatuste jõustumist doonoritega.

5. Muudatuste tegemise taotluste esitamine ja hindamine toimub vastavalt rakendusmääruste artikli 6.9 vastavatele sätetele.

Artikkel 2.7  
Teabevahetus
1. Igasugune doonoritele adresseeritud teabevahetus seoses käesoleva lepinguga peab olema inglise keeles ja tuleb suunata Finantsmehhanismide kantseleile (edaspidi FMO), mis esindab käesoleva lepingu rakendamisega seotud küsimustes doonoreid suhetes riikliku kontaktasutusega. 

2. Kui originaaldokumendid ei ole inglise keeles kättesaadavad, tuleb neile lisada täielik ja täpne tõlge inglise keelde.

3. Riiklik kontaktasutus vastutab tema poolt esitatud tõlke täpsuse ja võimalike tagajärgede eest, mis võivad tuleneda ebatäpsest tõlkest.

Artikkel 2.8  
Kontaktandmed
1. Riikliku kontaktasutuse kontaktandmed on järgmised:

[üksikasjad]

2. Doonorite ja Finantsmehhanismide kantselei kontaktandmed on järgmised:

Financial Mechanism Office

Saaja: Director

EFTA Secretariat

Rue Joseph II, 12-16

1000 Brussels

Telefon: +32 (0)2 286 1701
Faks (üldnumber): +32 (0)2 211 1889
E-post: fmo@efta.int
2. Käesolevas artiklis osutatud kontaktandmete muudatused või parandused tuleb edastada kirjalikult ja liigsete viivitusteta käesoleva lepingu pooltele.
Artikkel 2.9  
Kinnitused ja tagatised
1. Käesolevas lepingus, kaasa arvatud kogu rakendusperioodi eelarvetes, lähtutakse riikliku kontaktasutuse poolt, kaudu või nimel doonoritele esitatud teabest.  

2. Riiklik kontaktasutus kinnitab ja garanteerib, et tema poolt, kaudu või nimel seoses käesoleva lepinguga esitatud teave on tõele vastav, täpne ja täielik. 

Peatükk 3  
Rahastamine 
Artikkel 3.1  
Abikõlblikud kulud 
1. Kulutused tehnilisele abile on abikõlblikud, kui need vastavad rakendusmääruste artikli 8.11 sätetele.

2. Olenemata käesoleva artikli lõike 1 sätetest ja lisaks neile on käesoleva lepingu raames tehtud kulutused abikõlblikud ainult siis, kui need vastavad kulude abikõlblikkuse üldpõhimõtetele, mis on toodud rakendusmääruste 8. peatükis, kui need on kohaldatavad.
3. Käesoleva lepingu alusel tehtud kulutuste abikõlblikkuse esimene kuupäev on [kuupäev].
4. Olenemata lõikest 3 on rakendusmääruse artikli 8.11.2 punktis (i) viidatud kulutused abikõlblikud alates [kuupäev].

5. Tehnilise abi abikõlblike kulutuste lõppkuupäev on 31. august, 2015.
Artikkel 3.2  
Kulude tõendamine
Vastavalt rakendusmääruste artiklis 8.12 sätestatud nõudele tuleb riikliku kontaktasutuse, sertifitseeriva asutuse, rikkumistega tegeleva asutuse või  käesoleva lepingu alusel mis tahes lõpliku abisaaja kohta esitada tõendavad dokumendid. 

Artikkel 3.3  
Maksed
1. Käesoleva lepingu alusel tehtavad väljamaksed tehakse pärast seda, kui kõik käesolevas lepingus ja rakendusmäärustes sätestatud asjakohased maksetingimused on täidetud. 

2. Väljamaksed tehakse ettemaksetena, vahemaksetena ja lõppmaksena vastavalt rakendusmääruste artiklitele 9.2, 9.3 ja 9.4. Lõppmakse esitatakse programmi lõpparuandes, nagu viidatud käesoleva lepingu artiklis 2.5.

3. Tehnilise abi ettemaksu määr on [summa] eurot. See koosneb järgmistest osadest:

(c) Tehnilisele abile eraldatud toetused EMP finantsmehhanismist [summa] eurot; 
(d) Tehnilisele abile eraldatud toetused Norra finantsmehhanismist [summa] eurot; 

4. Rakendusmääruste 9. peatükk kehtib vajalike muudatustega kõikidele maksetega seotud aspektidele. 
Artikkel 3.4  
Läbipaistvus ja dokumentide kättesaadavus
Riiklik kontaktasutus tagab EMP ja Norra finantsmehhanismidest 2014–2021 käesoleva lepingu täitmiseks antud rahalise toetuse kontrolljälje vastavalt rakendusmääruste artiklile 9.8. 

Artikkel 3.5  
Rikkumised, peatamine ja väljamaksed
Doonoritel on õigus kasutada rakendusmääruses, eriti selle 13. peatükis ette nähtud õiguskaitsemeetmeid. Riiklik kontaktasutus on kohustatud võtma kõik vajalikud meetmed, et tagada rakendusmääruste 12. ja 13. peatüki sätete täitmine seoses rikkumiste, maksete peatamise, finantskorrektsioonide ja tagasimaksetega.

Peatükk 4  
Lõppsätted
Artikkel 4.1  
Vaidluste lahendamine
1. Pooled loobuvad oma õigustest pöörduda lepinguga seotud vaidluste asjus siseriikliku või rahvusvahelise kohtu poole ning nõustuvad kõnealuseid vaidlusi lahendama rahumeelselt.

2. Kui abisaajariik ei täida doonorile tagasimaksmise nõuet või kui tagasimaksenõude küsimuses tekib vaidlus, mida ei õnnestu lahendada vastavalt lõigule 1, võivad pooled pöörduda vaidluse lahendamiseks Oslo ringkonnakohtu (Tingrett) poole.

Artikkel 4.2  
Lepingu lõpetamine
1. Doonorid võivad pärast riikliku kontaktasutusega konsulteerimist käesoleva lepingu lõpetada, kui:  

(e) rakendusmääruste artiklist 13.6 tulenevat üldist peatamisotsust või rakendusmääruste artikli 13.1 lõike 1 punktist (h) tulenevat maksete peatamise otsust ei ole 6 kuu jooksul pärast otsuse vastuvõtmist tühistatud;

(f) rakendusmääruste artiklist 13.1 (välja arvatud punkt 1(h) tulenevat maksete peatamise otsust ei ole ühe aasta jooksul pärast otsuse vastuvõtmist tühistatud;

(g) rakendusmääruste artiklist 13.2 tulenevat tagasimakse nõuet ei ole ühe aasta jooksul pärast vastava otsuse vastuvõtmist rahuldatud;

2. Käesoleva lepingu võib lõpetada poolte vastastikusel kokkuleppel. 

3. Lõpetamine ei mõjuta poolte õigust kasutada rakendusmääruste artiklis 4.1 osutatud vaidluste lahendamise mehhanismi või doonorite õigust kasutada rakendusmääruste 13. peatükis ette nähtud õiguskaitsemeetmeid. 

Artikkel 4.3  
Vastutusest loobumine
1. Mitte ühtki lepingu sätet ei saa tõlgendada doonorite või FMO mis tahes kohustusena kolmandatele isikutele seoses käesolevast lepingust tulenevate mis tahes tegevuste või kohustuste järelevalve, täitmise, lõpetamise või mis elluviimisega.

2. Doonorid ei võta mis tahes riski ega vastutusest seoses mis tahes kahjude, vigastuste või teiste võimalike kahjulike mõjude eest, mis on põhjustatud käesolevast lepingust tulenevatest tegevustest. Niisuguste küsimuste rahuldava lahendamise eest kannab täielikku ainuvastutust riiklik kontaktasutus.

3. Ei Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni, selle sekretariaati, kaasa arvatud FMO-d, selle ametnikke ja töötajaid ega doonoreid, selle ametnikke ja töötajaid ei saa lugeda vastutavaks riiklikule kontaktasutusele, sertifitseerivale asutusele, auditeerivale asutusele, rikkumistega tegelevale asutusele või abisaajariigile, programmioperaatoritele, projektide elluviijatele või muudele kolmandatele isikutele osaks saanud mis tahes laadi kahju eest, mis on otseselt või kaudselt seotud käesoleva lepinguga.

Artikkel 4.4  
Jõustumine ja kehtivusaeg
1. Käesolev leping jõustub poolte viimase allkirja andmise kuupäeval.

2. Käesolev leping kehtib viie aasta möödumiseni strateegia lõpparuande vastuvõtmise kuupäevast.

********
Käesolev leping on koostatud kahes originaaleksemplaris inglise keeles. 

Doonorite nimel





Riikliku kontaktasutuse nimel

Allkirjastatud ……………(koht, kuupäev)…….…..
Allkirjastatud …………(koht, kuupäev)…….…………

…………………………………………….


……………………………………...……

[nimi]






[nimi]
Finantsmehhanismi komitee eesistuja

Riiklik kontaktasutus 
Asedirektor, Norra välisministeerium
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